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         T˚n __________________ 
         Ngšy__________________ 
 
 
 
 
    Em viết nghĩa tiếng Anh cho những câu sau đây: 
 

1. Mai hŸi trŸi vải, trŸi tŸo. 
___________________________________________________________ 
2. D˜ SŸu lau bšn sau khi ăn cơm. 
___________________________________________________________ 
3. Em đi bơi với mợ. 
___________________________________________________________ 
4. D˜ SŸu gửi thư cho bš vui. 
___________________________________________________________ 
5. Con m˘o tr˘o cŽy. 
___________________________________________________________ 
6. Em cho mẹ đ‚a hoa mšu t˝m. 
___________________________________________________________ 
7. Em b˙ kh‚c oe oe. 
___________________________________________________________ 
8. Em x’e bšn tay xin bš kẹo. 
___________________________________________________________ 
9. CŸi dĩa c‚ cŸ lia thia. 
___________________________________________________________ 
10. Em theo mẹ đi ch•a trưa nay. 
___________________________________________________________ 
11. Chị  đi lẹ về kẻo trời mưa. 
___________________________________________________________ 
12. Ba th˝ch đi cŽu cŸ. 
___________________________________________________________ 
13. úng c‚ cŸi r˜u bửa củi. 
___________________________________________________________ 
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Em Tập Đọc:   Em đọc những câu trên cho cha mẹ nghe ở nhà.  Vào 
lớp em sẽ đọc lại cho cô nghe. 

 
Em học Ngữ Vựng: Em học những từ sau đây cho Bài Kiểm Ngữ 
Vựng  thứ bảy Nov 3. 
 
hŸi to pick tŸo apple đ˜u em 

b˙ 
to carry a baby in 
a cloth sack or 
bag, or on a 
person¸s hip 

      
lau to wipe sau 

khi 
after cŽu cŸ to fish 

      
m˘o cat tr˘o to climb theo to follow 
      
dĩa plate nĩa fork r˜u ax 
      
đ‚a classifier for 

flower 
hoa flower x’e to spread 

      
bơi to swim với with trời 

mưa 
rain 

      
ch•a pagoda mua to buy vui happy 
      
bửa to chop củi  firewood xui unlucky 
      
gửi to send ngửi to smell n…i mountain 
 


